


texto curatorial

questões de tradução

questões de tradução parte dos contatos, relações e fricções que me proponho com os campos 
da literatura e das artes visuais. desde a coleção de palavras iniciada em 2006, nas primeiras 
participações em oficinas de literatura e escrita, até os trabalhos mais recentes que lidam 
com a tradução. aqui, a tradução é entendida como um am-plo processo de transposição de 
uma informação de uma linguagem a outra, como a tradução entre línguas, mas também entre 
linguagens e contextos dentro das artes. 

venho pensando a fotografia neste lugar da tradução, com trabalhos que partem de conceitos do 
campo fotográfico, como composição, enquadramento, edição e montagem, porém se utilizam 
de outras materialidades como suporte. aqui, o texto. na aproximação destes dois fazeres, o 
de uma fotografia e o de um texto, além: na intenção de não apenas mesclar meios de compor 
com elementos formais diferentes - pala-vra/imagem - mas sim de utilizar os elementos de uma 
linguagem para compor uma outra materialidade. fotografar como quem mostra a estrutura mínima 
da imagem. es-crever como uma panorâmica, uma vista aérea. 

quando penso na materialização destes textos e sua dimensão de imagem trago estra-tégias 
como a leitura em voz alta; os cartazes com letras maiúsculas e grandes feitos para serem vistos 
à distância; e os cadernos escritos em letras minúsculas e à caneta, que precisam da proximidade 
da visão. a ideia é propor diversas experiências de corpo na relação com os trabalhos, assim, esta 
exposição pensa relações possíveis entre a fotografia e outras linguagens, em especial a escrita, 
utilizando conceitos do campo fotográfico e procedimentos de tradução e leitura para a construção 
de fotografias em materialidades diversas. 



trabalhos

questões de tradução é composta por cinco trabalhos, três deles inéditos

1. letreiros, 2025 (inédito)

2. coleção de palavras, 2006-2018

3. eu durmo acompanhada, 2025 (inédito)

4. notas sobre tradução, 2024 (inédito) 

5. nota exercício tradução, 2024



trabalhos

letreiros
sarah uriarte, 2025
2 cartazes | impressão em papel couchê 250g | tamanho 49 x 59,4 cm por cartaz
trabalho inédito

há tempos me interesso por letreiros luminosos e cartazes de letras grandes, feitos para serem 
vistos à distância. este trabalho vem da experiência de tentar condensar minha prática artística 
em pequenas frases, como se fossem anúncios de uma pesquisa maior, e materializá-los no 
espaço ora como fotografias impressas em grande escala, ora como frases faladas em um 
megafone.







trabalhos

coleção de palavras
sarah uriarte, 2006-2018
1 caderno | caneta esferográfica em folha de caderno | tamanho 21 x 14,8 cm

esta coleção de palavras foi iniciada em 2006, quando comecei a participar de oficinas de literatura 
e me interessar pela escrita. o procedimento era anotar palavras que eu gostava como soavam 
quando lidas em voz alta. segui anotando palavras até 2018, e as escrevi em diferentes cadernos, 
testando a visualidade resultante da coleção. nesta exposição, proponho o caderno em que as 
palavras estão escritas em uma entrada por linha.









trabalhos

eu durmo acompanhada
sarah uriarte, 2025
impressão em papel fotográfico | tamanho 50 x 30 cm
trabalho inédito

eu durmo acompanhada é um pequeno exercício de acompanhar o processo da residência 
biblioteca inquieta, na biblioteca do sesc de chapecó, sc, com pequenas inserções em rede 
social. na primeira das quatro noites, levei para o hotel alguns livros que peguei na biblioteca e os 
dispus em cima da cama. quando fiz uma foto, lembrei do poema de angélica freitas quando ela 
diz “eu durmo comigo/ deitada de bruços eu durmo comigo/ virada pra direita eu durmo comigo/ 
eu durmo comigo abraçada comigo [...]” e então decidi, todos os dias, levar alguns livros para 
dormir acompanhada. 











trabalhos

notas sobre tradução
sarah uriarte, 2024
vídeo, 14’35”, áudio estéreo
instalação com dimensões variáveis, com monitor e fones de ouvido
trabalho inédito

assista ao vídeo completo aqui

este trabalho foi desenvolvido ao longo da residência biblioteca inquieta, na biblioteca do sesc de 
chapecó, sc. o processo de residência foi voltado à ideia de tradução como um amplo processo 
de transposição de uma informação de uma linguagem a outra, como a tradução entre línguas, 
mas também entre linguagens e contextos dentro das artes. a partir de procedimentos de leitura, 
fotografia e escrita realizados pela artista, utilizando o acervo da própria biblioteca e visitas a 
demais pontos na cidade, foram desenvolvidas as notas sobre tradução. o texto que foi traduzido 
pela artista durante a residência e permeou essa escrita é um artigo chamado “escritoras sobre a 
escrita”, de susan sontag.

https://vimeo.com/1093219078?share=copy








trabalhos

nota exercício tradução
sarah uriarte, 2024
vídeo, 5’14”, áudio estéreo
instalação com dimensões variáveis

assista ao vídeo completo aqui

“nota exercício tradução” é um exercício de pensar a escrita a partir de procedimentos do campo 
fotográfico como composição, enquadramento, edição e montagem, e depois materializá-la em 
diversos suportes como vídeo, áudio e captura de tela. a nota fala sobre leitura, escrita e processos 
de tradução, em uma escrita que se propõe a construir imagens fotográficas à medida em que 
acontece. outra estratégia para esta materialização do texto é a leitura em voz alta, trazendo 
a projeção da voz no espaço como forma de ocupar e preencher o quadro existente dentro das 
bordas da imagem, tal qual uma composição fotográfica. 

https://vimeo.com/1010423498?share=copy
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plano de montagem - adaptável à outros locais

letreiros

letreiros

nota exercício 
tradução

coleção de 
palavras

eu durmo 
acompanhada

notas sobre 
tradução



49 cm 
15 cm

59,4 cm

21 cm

letreiros, 2025
impressão em papel couchê 250g | 1 cartaz tamanho 49 x 59,4 cm | sem moldura, instalado na parede

coleção de palavras, 2006-2018
caneta esferográfica e caderno | 1 caderno tamanho 15 x 21 cm | instalado na parede

largura da obra

largura da obra

altura da obra
altura da obra

parede 1



49 cm 50 cm 

59,4 cm 30 cm

letreiros, 2025
impressão em papel couchê 250g | 1 cartaz tamanho 49 x 59,4 cm | sem moldura, instalado na parede

eu durmo acompanhada, 2025
impressão em papel fotográfico 120g | fotografias tamanho 21 x 15 cm, instalação com dimensões variáveis | sem moldura, 
instalado na parede

largura da obra largura da obra

altura da obra altura da obra

parede 2



nota exercício tradução, 2024
vídeo, 5’14”, áudio estéreo | instalação em monitor | dimensão variável

notas sobre tradução, 2024
vídeo, 14’35”, áudio estéreo | instalação em monitor e fone de ouvido | dimensão variável

parede 3

dimensões a definir dimensões a definir

dimensões a definir dimensões a definir

largura da instalação largura da instalação

altura da instalação altura da instalação




